
 

 

 

 

 

 

PROMISE TO ISSUE SHARES  تعه� �إص�ار ح�� 

THIS PROMISE TO ISSUE SHARES (this 

“Undertaking”) is made [by way of a deed] on 

[__________] 

") (على ش�ل س��) ال�عه�أُب�م ه�ا ال�عه� �إص�ار الأسه� (ه�ا " 

 ب�ار�خ (            ) ب�� �ل م�:

BETWEEN:   

(1) TREE HOLDIING COMPANY, a US 

COPRORATION company 

incorporated under the laws of USA 

(the “Company”) 

 م�اه�ة أم����ةوهي ش��ة  ش��ة ال���ة القا��ة )1( 

 ال�لا�ات ال����ة الأم����ة تأس�� ���ج� ق�ان�� 

 )"ال���ة("

and   

(2) [_________],Nationality [_____] 

Passport number [____] (the 

“Purchaser”). 

 ورق� ج�از ال�ف�[___]  وج����ه[_________] )2( 

 .)ال����� ( [___]

   

RECITALS  ال����ات 

The Company has agreed to grant the 

Purchaser the option to require the Company to 

issue to the Purchaser the Conversion Shares in 

the circumstances specified, and subject to the 

terms set out, in this Undertaking. 

وافق� ال���ة على م�ح ال����� ح� ال��ار في أن ��ل� م�  

ال���ة أن ت��ر إلى ال����� ح�� ال����ل في ال�الات 

 ال���دة ووفقاً لل��و� ال����ص عل�ها في ه�ا ال�عه�.

   

IT IS AGREED as follows:  على ما یلي: فق� ت� الاتفاق وعل�ه 

1. DEFINITIONS AND 

INTERPRETATION. 

 ال�ع��فات وال�ف���ات .1 

   

1.1 Definitions.  The following terms shall 
have the meaning set out below: 

. ���ن لل���ل�ات ال�ال�ة ال�عاني ال�اردة ال�ع��فات 1.1 

 أدناه:

 

a. “Business Day” shall mean a day on 

which banks in the USA are open for 

business. 

�ال�لا�ات �ع�ي ی�م الع�ل في ال���ك  :"ی�م الع�ل" .1 

 ال����ة الأم����ة



 

 

 

 

 

b. “Conversion Shares” shall mean (i) 

with respect to a conversion pursuant to 

Clause 4.1 below, shares of the 

Company’s Equity Securities issued in 

the Next Equity Financing; (ii) with 

respect to a conversion pursuant to 

Clause 4.2 below, shares  of the 

Company’s Ordinary Shares; and (iii) 

with respect to a conversion pursuant to 

Clause 4.3 below, shares of a newly 

created series of the Company’s 

Preferred Shares in the event of a New 

Equity Financing, upon the terms and 

provisions which shall be based upon 

the most recent versions of the model 

preferred shares financing documents 

posted at www.investintree.com. 

) ���ا ی�عل� �ال����ل 1تع�ي ( "ح�� ال����ل" .2 

أدناه، ح�� مل��ة في  1-4ال�� ی�� ��قاً لل��� 

) 2ال���ة ی�� اص�ارها في ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة؛ (

أدناه، ح��  2-4لل��� ���ا ی�عل� �ال����ل ��قاً 

) ���ا ی�عل� �ال����ل 3ال���ة م� الأسه� العاد�ة؛ و(

أدناه، أسه� الف�ة ال��ی�ة ال���أة في  3-��4قاً لل��� 

حال أ� ج�لة رأس�ال�ة ج�ی�ة، وذل� وفقاً لل��و� 

والأح�ام ال�ي س�ق�م على أح�ث إص�ارات م����ات 

ة وال�ي ی�� ال���ذج� ال����ل ال�اصة �الأسه� ال���ازة

ن��ها على ال��قع الإل���وني 

www.investintree.com 

c. “Conversion Price” shall mean:  (i) 

with respect to a conversion pursuant to 

Clause 4.1 below, the lower of (A) the 

product of (x) one (1) minus the 

Discount and (y) the price paid per 

share for Preferred Shares by the 

investors in the Next Equity Financing 

or (B) the quotient resulting from 

dividing (1) the Valuation Cap by (2) 

the Fully-Diluted Capitalization 

immediately prior to the closing of the 

Next Equity Financing; (ii) with respect 

to a conversion pursuant to Clause 4.2 

below, the quotient resulting from 

dividing (A) the Valuation Cap by (B) 

the Fully-Diluted Capitalization 

immediately prior to the closing of the 

Corporate Transaction; and (iii) with 

respect to a conversion pursuant to 

Clause 4.3 below, the quotient resulting 

from dividing (A) the Valuation Cap by 

(B) the Fully-Diluted Capitalization 

immediately prior to the conversion. 

) ���ا ی�عل� �ال����ل ال�� �1ع�ي ( "سع� ال����ل" .3 

أدناه، ال���ة الأدنى م� (أ) ناتج  1-4ی�� ��قاً لل��� 

) واح� ناق� ال��� و(ص) ال�ع� ال��ف�ع ل�ل (س

سه� للأسه� ال���ازة م� ق�ل ال�������� في ال��لة 

ال�أس�ال�ة ال�ال�ة، أو (ب) حاصل الق��ة ال�اتج م� 

) رأس 2) ال�� الأق�ى لل���ة م��و�اً في (1تق��� (

ال�ال ال���ل �ال�امل م�اش�ة ق�ل إغلاق ال��لة 

��ا ی�عل� �ال����ل ��قاً لل��� ) �2ال�أس�ال�ة ال�ال�ة؛ (

أدناه، �ع�ي حاصل الق��ة ال�اتج م� تق��� (أ)  4-2

ال�� الأق�ى لل���ة م��و�اً في (ب) رأس ال�ال 

ال���ل �ال�امل م�اش�ة ق�ل إغلاق ال�عاملة ال��ار�ة؛ 

أدناه،  3-4) ���ا ی�عل� �ال����ل ��قاً لل��� 3و (

(أ) ال�� �ع�ي حاصل الق��ة ال�اتج ع� تق��� 

الأق�ى لل���ة (ب) رأس ال�ال ال���ل �ال�امل 

 م�اش�ة ق�ل ال����ل.



 

 

 

 

 

d. “Corporate Transaction” shall mean (i) 

the closing of the sale, transfer or other 

disposition of all or substantially all of 

the Company’s assets, (ii) the 

consummation of the merger or 

consolidation of the Company with or 

into another entity (except a merger or 

consolidation in which the holders of 

Equity Securities of the Company 

immediately prior to such merger or 

consolidation continue to hold at least 

50% of the voting power of the Equity 

Securities of the Company or the 

surviving or acquiring entity), (iii) the 

closing of the transfer (whether by 

merger, consolidation or otherwise), in 

one transaction or a series of related 

transactions, to a person or group of 

affiliated persons (other than an 

underwriter of the Company’s 

securities), of the Company’s securities 

if, after such closing, such person or 

group of affiliated persons would hold 

50% or more of the outstanding voting 

shares of the Company (or the surviving 

or acquiring entity), or (iv) the 

liquidation, dissolution or winding up 

of the Company; provided, however, 

that a transaction shall not constitute a 

Corporate Transaction if its sole 

purpose is to change the state of the 

Company’s incorporation or to create a 

holding company that will be owned in 

substantially the same proportions by 

the persons who held the Company’s 

securities immediately prior to such 

transaction. 

) إت�ام ال��ع أو ال����ل أو 1تع�ي ( "ال�عاملة ال��ار�ة" .4 

) 2ال���ف في ج��ع أص�ل ال���ة أو مع��ها أو (

ع�ل�ة دمج ال���ة أو ان��امها إلى ��ان آخ�  إت�ام

(�اس���اء ع�ل�ة ال�مج أو الان��ام ال�ي ��ل� ف�ها 

% على الأقل م� 50مال�� ح�� ال�ل��ة في ش��ة 

الأص�ات ال�اصة ���� ال�ل��ة في ال���ة أو 

لل��ان الآخ� ال�� ��ارس الان�ماج أو الاس���اذ، 

الان��ام م�اش�ةً) وذل� ق�ل إت�ام ع�ل�ة الان�ماج أو 

) إت�ام ع�ل�ة ت���ل الأوراق ال�ال�ة ال�اصة 3أو (

�ال���ة (س�اء ع� ���� الان�ماج أو الان��ام أو 

خلافه) م� خلال معاملة واح�ة أو م���عة معاملات 

م��لة ب�ع�ها إلى ش�� أو م���عة أش�اص 

تا�ع�� (��لاف ضام� الأوراق ال�ال�ة) في حال �ان 

س��عل ه�ا ال��� أو ه�ه ال����عة إت�ام ال����ل 

% أو أك�� م� 50م� الأش�اص ال�ا�ع�� ���ل��ن 

ح�� ال�ل��ة في ال���ة (أو ال��ان ال�� ��ارس 

الان�ماج أو الاس���اذ) القائ�ة ال�ي ت���ع ��� 

) ت���ة ال���ة أو حلها أو إنهاء 4ال����� أو (

في  ع�لها ش���ة ألا تُ��ِّل ال�عاملة معاملة ت�ار�ة

حال �ان الغ�ض م�ها ه� تغ��� وضع تأس�� ال���ة 

أو إن�اء ش��ة قا��ة ���ل�ها الأش�اص ال�ال��ن 

للأوراق ال�ال�ة ال�اصة �ال���ة، وذل� ب�ف� الِ��� 

 ق�ل إت�ام ه�ه ال�عاملة م�اش�ةً.

e. “Corporate Transaction Payment” 

shall mean an amount equal to one 

times (1x) the Purchase Price. 

تع�ي ال���ة ال��او�ة ل�اح�  "دفعة ال�عاملة ال��ار�ة" .5 

 ) سع� ال��اء.1xض�ب (



 

 

 

 

 

f. “Date of Issuance” shall mean the date 

of issuance of the OQAL Note. 

 �ع�ي تار�خ إص�ار ال���. "تار�خ الإص�ار" .6 

g. “Discount” shall mean 40%.  7. "�40ع�ي ن��ة  "ال���.% 

h. “Equity Securities” shall mean the 

shares of the Company or any securities 

conferring the right to purchase shares 

or securities convertible into, or 

exchangeable for (with or without 

additional consideration), shares, except 

any security granted, issued and/or sold 

by the Company to any director, officer, 

employee or consultant of the Company 

in such capacity for the primary purpose 

of soliciting or retaining their services. 

تع�ي ح�� أو أسه�  "ح�� ال�ل��ة في ال���ة" .8 

ال�� في ال�ل��ة في ال���ة أو أ� أوراق مال�ة ت��ح 

ش�اء ح�� أو أسه� أو أوراق مال�ة قابلة لل����ل 

إلى ح�� أو أسه� أو الاس���ال ���� أو أسه� 

(��قابل إضافي أو ب�ونه)، �اس���اء أ� ورقة مال�ة 

ت���ها ال���ة أو تُ�ِ�رها أو ت��عها إلى أ� م�ی� أو 

م��ول أو مُ��َّف أو م���ار لل���ة لغ�ض 

 الاح�فا� بها.ال���ل على خ�ماته� أو 

i. “Exercise Date” shall mean the date 

specified in the Exercise Notice. 

�ع�ي ال�ار�خ ال���د في إخ�ار  "تار�خ ال��ارسة" .9 

 ال��ارسة.

j. “Exercise Notice” shall mean a notice 

substantially in the form of Schedule 1. 

�ع�ي الإخ�ار ال�ادر ���ل  "إخ�ار ال��ارسة" .10 

 .1ال��ف� رق� ج�ه�� ���� ال���ذج ال�ارد في 

k. “Exercise Price” shall mean US$0.20.  11. "دولار أم���ي. 0.20" �ع�ي سع� ال��ارسة 

l. “Fully Diluted Capitalization” means 

the number of shares of outstanding 

Ordinary Shares of the Company on a 

fully-diluted basis, including (i) 

conversion or exercise of all securities 

convertible into or exercisable for 

Ordinary Shares, (ii) exercise of all 

outstanding options and warrants to 

purchase Ordinary Shares and, in 

respect of paragraph (i) and paragraph 

(iii) only of the definition of 

Conversion Price, (iii) the shares 

reserved or authorized for issuance 

under the Company’s existing stock 

option plan or any stock option plan 

created or increased in connection with 

such transaction; but excluding, for this 

purpose, the conversion contemplated 

�ع�ي ع�د ح�� أو  "رأس ال�ال ال���ل �ال�امل" .12 

أسه� ال���ة العاد�ة القائ�ة على أساس ال����ل 

) ت���ل أو م�ارسة خ�ار �افة �1امل، ��ا في ذل� (ال

الأوراق ال�ال�ة القابلة لل����ل لأسه� أو ح�� 

) م�ارسة ج��ع ال��ارات ل��اء أسه� أو 2عاد�ة، (

) والفق�ة 1)  و���ا ی�عل� �الفق�ة (2ح�� عاد�ة، (

) ال��� أو 3) فق� م� تع��� سع� ال����ل، (3(

��ورها ض�� خ�ة الأسه� ال��ف��ة أو ال���ح �

خ�ارات أسه� ال���ة ل���ف�ها أو أ�ة خ�ة ل��ارات 

أسه� لل���ف�� ت��ن ق� وضع� أو أض�ف� ���ا 

ی��ل ب�ل� ال�عاملة؛ مع اس���اء ال����ل ال����ص 

أدناه، له�ا  2عل�ه في ال��� ال�ع��ل �ه في الفق�ة 

 الغ�ض.



 

 

 

 

 

by the applicable provision of Clause 2 

below. 

m. “Majority in Interest” shall mean 

members of the OQAL Note Group 

holding a majority in interest of the 

aggregate Purchase Prices of all OQAL 

Notes in the series who have entered in 

this Undertaking or a Subsequent 

Undertaking. 

تع�ي أع�اء م���عة حاملي  "أغل��ة حاملي ال���ات" .13 

ال���عة م�� ���ل��ن غال��ة ال��� ال���اف� مع أح�ام 

ال�ق�ق في إج�الي أسعار ش�اء ال���ات ال�ال�ة 

ال����ة ال���افقة مع أح�ام ال���عة في الف�ة وال�ی� 

 أب�م�ا ه�ا ال�عه� أو تعه� لاح�.

n. “Maturity Date” shall mean the date of 

maturity of the OQAL Note. 

اس��قاق ال��� ال�الي �ع�ي تار�خ  "تار�خ الاس��قاق" .14 

 ال���� ال���اف� مع أح�ام ال���عة.

o. “Next Equity Financing” shall mean 

the next sale (or series of related sales) 

by the Company of Equity Securities 

following the Date of Issuance from 

which the Company receives gross 

proceeds of not less than [US$ 

1.000.000  

تع�ي ع�ل�ة ال��ع (أو  "ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة" .15 

�عة ع�ل�ات ال��ع ال���لة) ال�ي تق�م بها ال���ة م��

���ة، وذل� �ع� تار�خ الإص�ار الل��� ال�ل��ة في 

وال�� اع��اراً م�ه ت�لقى ال���ة عائ�ات إج�ال�ة لا تقل 

 دولار أم���ي  1.000.000ع�

p. “Purchase Price” shall be US$ 0.12. 

(after 40% discount of stock sale price 

in Next Equity Financing) 

دولار أم���ي (�ع� خ��  �0.12ع�ي  "سع� ال��اء" .16 

% م� سع� ب�ع ال�ه� ال���قع في ال��لة ال����ل�ة 40

 القادمة)

q. “Sale Agreement” shall mean an 

agreement in the form set out in 

Schedule 2. 

تع�ي الاتفا��ة ���� ال���ذج ال�ارد في "اتفا��ة ال��ع"  .17 

 .2ال��ف� رق� 

r. “OQAL Note” shall mean the non-

interest-bearing Shari’ah compliant 

simple security instrument dated [____] 

issued by the Company in favor of the 

Purchaser in an amount equal to 

[12cents]. 

 ال���� ال���اف� مع أح�ام ال���عة"ال��� ال�الي " .18 

�ع�ي أداة س�� مالي ���� غ�� م�ر للفائ�ة  ("ال���")

م��اف� مع أح�ام ال���عة م�رخ في [         ] صادر 

 ].س�� 12ع� ال���ة ل�الح ال����� ���لغ ��او� [

s. “OQAL Notes” shall mean the OQAL 

Note and all other similar non-interest-

bearing OQAL Note instruments in the 

same series issued by the Company to 

investors with identical terms and on 

the same form as the OQAL Note. 

"ال���ات ال�ال�ة ال����ة ال���افقة مع أح�ام ال���عة  .19 

��� ال�الي ال���� ال���اف� مع التع�ي أداة ("ال���ات)" 

أح�ام ال���عة و�افة أدوات ال���ات ال�ال�ة ال����ة 

الأخ�� غ�� ال��رة للفائ�ة وال���افقة مع أح�ام ال���عة 

م� نف� الف�ة، ال�ادرة ع� ال���ة إلى ال�������� 



 

 

 

 

 

     ���و� م�ا�قة وفي نف� ال���ذج ال�اص �ال���.

t. “OQAL Note Group” shall mean the 

holders of all OQAL Notes in the 

series, collectively. 

تع�ي ج��ع حاملي ف�ة  "م���عة حاملي ال���" .20 

 م���عة ال���ات ه�ه م���ع��.

u. “Valuation Cap” shall mean 

$30.000.000 pre-money valuation. (30 

cents/share) 

تق��� ما  30.000.000$�ع�ي  "ال�� الأق�ى لل���ة" .21 

 س�� لل�ه� ) 30(ق�ل ال�ق�.

   

1.2 Construction.  1.2 ال�ف��� 

a. In this Undertaking, unless the contrary 

intention appears, a reference to:  (i) an 

amendment includes a supplement, 

restatement or novation and amended is 

to be construed accordingly; (ii) a 

person includes (1) any individual, 

company, unincorporated association, 

government, state agency, international 

organization or other entity and (2) its 

successors and assigns; (iii) a clause, 

subclause, a paragraph or a schedule is 

a reference to a clause, subclause or 

paragraph of, or a schedule to, this 

Undertaking; (iv) a document or any 

provision of a document is a reference 

to that document or provision as 

amended from time to time; and (v) a 

time of day is a reference to Saudi 

Arabia time. 

في ه�ا ال�عه�، ما ل� ت�ه� ن�ا�ا م�الفة ل�ل�، ت��ن  .1 

تع�یل شاملة ل�ل�ة ال�ل�� أو ) أ� 1الإشارة إلى: (

إعادة ال��اغة أو الاس���ال، و��� تف��� �ل�ة "مع�ل" 

) ت��ل الإشارة إلى ال��� 2على ه�ا ال���؛ (

الإشارة إلى:  (أولاً) أ� ف�د أو ش��ة أو ��ان غ�� 

م��ل أو أ� ��ان ح��مي أو جهة رس��ة أو م���ة 

ی��ازل�ن  دول�ة أو أ� ��ان آخ�؛ (ثان�اً) خلفائه� وم�

) ت��ل الإشارة إلى ال��� أو ال��� الف�عي أو 3إل�ه�؛ (

الفق�ة أو ال��ف� الإشارة إلى ال��� أو ال��� الف�عي أو 

) ت��ل 4الفق�ة أو ال��ف� ال�ارد في ه�ا ال�عه�؛ (

الإشارة إلى أ� م���� أو أ� ن� في م���� الإشارة 

 إلى ال����� أو ال�� وتع��لاته م� ح�� لآخ�؛ و

) ت��ل الإشارة إلى أ� ت�ق�� خلال ال��م ال��ق�� 5(

 في ال��ل�ة الع���ة ال�ع�د�ة.

b. The headings in this Undertaking do not 

affect its interpretation. 

 لا ت�ث� ع�او�� ال��اد ال�اردة في ال�عه� على تف���ه. .2 

c. In this Undertaking:  (i) words denoting 

the singular shall include the plural and 

vice versa; (ii) words denoting one 

gender only shall include the other 

gender; and (iii) words denoting 

persons only shall include firms and 

corporations and vice versa. 

) ت��ل ال�ل�ات ال�ي ت��� إلى 1في ه�ا ال�عه�: ( .3 

) ت��ل ال�ل�ات ال�ي ت��� 2ال�ف�د ال��ع و�الع��؛ (

) ت��ل ال�ل�ات 3إلى أح� ال����� ال��� الآخ�؛ و (

ال�ي ت��� إلى الأش�اص فق� ال���ات وال��س�ات 

 و�الع��.



 

 

 

 

 

d. All references in this Undertaking to 

any statute or any provision of any 

statute shall be deemed also to refer to 

any statutory modification or re-

enactment thereof or any statutory 

instrument, order or regulation made 

there under or under any such 

modification or re-enactment. 

� إلى أ� ت���ع أو تع��� ج��ع الإشارات في ه�ا ال�عه .4 

أ� ن� في أ� ت���ع إشارة إلى أ� تع�یل ت���عي 

أو إعادة إص�ار له�ا ال����ع أو أ� م��ر أو أم� أو 

لائ�ة ت�����ة صادر ���ج�ه أو ���ج� أ� تع�یل أو 

 إعادة إص�ار له.

   

1.3 [Benefit of Undertaking.]  1.3 ]الان�فاع م� ال�عه�[ 

[This Undertaking shall take effect as a deed 

poll for the benefit of the Purchaser.] 

 ���� ه�ا ال�عه� �عق� مل�م ل�ان� واح� ل�الح ال�����  

   

2. Undertaking.  2. ال�عه� 

The Company irrevocably grants to the 

Purchaser the right to require the Company to 

sell (or issue, as the case may be) on the 

Exercise Date all of the Conversion Shares on 

the terms and subject to the conditions of this 

Undertaking. 

ت��ح ال���ة ���ل نهائي لا رجعة ��ه لل����� ال�� في أن  

��ل� م� ال���ة أن ت��ع (أو ت��ر، ح�� ال�الة) في تار�خ 

لل��و� ومع م�اعاة أح�ام ال��ارسة ج��ع ح�� ال����ل وفقاً 

 ه�ا ال�عه�.

   

3. Exercise.  3. ال��ارسة 

3.1 The right granted under Clause 2 

(Undertaking) may only be exercised 

following: 

 2لا ���ز م�ارسة ال�� ال����ح ���ج� ال���  3.1 

 ) إلا �ع�:ال�عه�(

a. the Next Equity Financing;  1.  ال�ال�ة؛ال��لة ال�أس�ال�ة 

b. in the event of a Corporate Transaction; 

or 

 في حالة ال�عاملة ال��ار�ة؛ أو .2 

c. on or after the Maturity Date,  3. ،في أو �ع� تار�خ الاس��قاق 

in each case by the Purchaser delivering an 

Exercise Notice to the Company. 

�ق�م ب��ل�� إخ�ار و في �ل حالة م� ق�ل ال����� ال��  

 م�ارسة إلى ال���ة.

3.2 Subject to payment of the Exercise 

Price, the issuance of the Conversion 

مع م�اعاة س�اد سع� ال��ارسة، ی�� إص�ار ح��  3.2 



 

 

 

 

 

Shares to the Purchaser shall occur by 

the execution of a Sale Agreement 

between the Company and the 

Purchaser. 

ال����ل إلى ال����� م� خلال ت���ع اتفا��ة ال��ع ب�� 

 ال���ة وال�����.

   

4. Determination of Class and Number of 

Conversion Shares. 

 ت��ی� ف�ة وع�د ح�� ال����ل .4 

4.1 Next Equity Financing.  Upon the 

closing of the Next Equity Financing, 

the number of Conversion Shares for 

the purposes of Clause 2 (Undertaking) 

above shall be equal to the quotient 

obtained by dividing the Purchase Price 

by the Conversion Price.  The 

acquisition of the Conversion Shares 

pursuant to the Sale Agreement shall be 

upon and subject to the same terms and 

conditions applicable to the Equity 

Securities sold in the Next Equity 

Financing. 

: ع�� إت�ام ال��لة ال�أس�ال�ة ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة 4.1 

 2ال����ل لأغ�اض ال��� ال�ال�ة، ���ن ع�د ح�� 

(ال�عه�) أعلاه م�او�ة ل�اصل الق��ة ال�� ی��ج ع� 

تق��� سع� ال��اء على سع� ال����ل. و��� الاس���اذ 

على أسه� ال����ل ��قاً لاتفا��ة ال��ع و��ف� ال��و� 

والأح�ام ال�ع��ل بها في الأوراق ال�ال�ة ال���اولة 

 ة.ال��اعة في ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�

4.2 Corporate Transaction.  In the event of 

a Corporate Transaction prior to the 

Purchaser acquiring Conversion Shares 

following the Next Equity Financing or 

as applicable the Maturity Date, at the 

Purchaser’s election, (a) the number of 

Conversion Shares for the purposes of 

Clause 2 (Undertaking) above shall be 

equal to the quotient obtained by 

dividing the Purchase Price by the 

Conversion Price; or (b) (in the event 

that the Purchaser elects not to acquire 

Conversion Shares following a 

Corporate Transaction and elects 

instead to be paid the Corporate 

Transaction Payment) the Company 

undertakes to pay the Purchaser the 

Corporate Transaction Payment, prior 

and in preference to any distribution of 

any of the cash or other assets of the 

ملة ال��ار�ة ال�ي ت�� : في حالة ال�عاال�عاملة ال��ار�ة 4.2 

ق�ل ��ام ال����� �الاس���اذ على ح�� ال����ل 

�ع� ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة أو تار�خ الاس��قاق 

(ح�� الأوضاع)، و ب�اءً على اخ��ار ال����� (أ) 

(ال�عه�)  ���2ن ع�د ح�� ال����ل لأغ�اض ال��� 

أعلاه م�او�اً ل�اصل الق��ة ال�اتج ع� تق��� سع� 

�اء على سع� ال����ل؛ أو (ب) (في حالة اخ��ار ال�

ال����� ع�م الاس���اذ على ح�� ال����ل �ع� 

إج�اء ال�عاملة ال��ار�ة و اخ��اره ب�لاً م� ذل� أن 

���ل على دفعة ال�عاملة ال��ار�ة)، ت�عه� ال���ة 

�أن ت�فع إلى ال����� دفعة ال�عاملة ال��ار�ة ق�ل 

م� ال�ق�د أو غ�� ذل�  و�أول��ة على أ� ت�ز�ع لأ�

م� أص�ل ال���ة على حاملي ح�� أو أسه� رأس 

مال ال���ة ���� مل���ه� ل�ل� الأسه� (واس�لام 

ال����� ل�فعة ال�عاملة ال��ار�ة)،  �ع��� إب�اء ال���ة 



 

 

 

 

 

Company to holders of the Company’s 

capital stock by reason of their 

ownership of such stock (and the 

receipt by the Purchaser of the 

Corporate Transaction Payment) shall 

discharge the obligation of the 

Company to pay the Purchaser the 

Purchase Price under the OQAL Note. 

م� ال��امها �أن ت��د إلى ال����� سع� ال��اء 

 ���ج� ال���.

4.3 Maturity Conversion.  Unless the 

Purchaser shall have exercised its rights 

to acquire Conversion Shares (or as the 

case may be exercised its rights to be 

paid the Corporate Transaction 

Payment) following the occurrence of 

the Next Equity Financing or as 

applicable a Corporate Transaction at 

any time on or after the Maturity Date, 

the number of Conversion Shares for 

the purposes of Clause 2 (Undertaking) 

above shall be equal to the quotient 

obtained by dividing the Purchase Price 

by the Conversion Price. 

ارس حق�قه في الاس���اذ ما ل� ��� ال����� ق� م 4.3 

على ح�� ال����ل (أو ح�� ال�الة، ما ل� ��� ق� 

مارس حق�قه في أن ���ل على دفعة ال�عاملة 

ال��ار�ة) �ع� ح�وث ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة أو 

ال�عاملة ال��ار�ة، ح�� الأح�ال، في أ� وق� في أو 

�ع� تار�خ الاس��قاق، ���ن ع�د ح�� ال����ل 

(ال�عه�) أعلاه م�او�اً ل�اصل  ��2 لأغ�اض ال�

الق��ة ال�اتج م� تق��� سع� ال��اء على سع� 

 ال����ل.

   

5. Information Undertakings.  5. تعه�ات �الإخ�ار 

The Company shall: 
 ��� على ال���ة: 

a. at least fifteen (15) days prior to the 

closing of the Next Equity Financing, 

notify the Purchaser in writing of the 

terms under which the Preferred Shares 

of the Company will be sold in such 

financing; and 

أن تق�م على الأقل ق�ل إت�ام ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة  .1 

) ی�ماً �إخ�ار ال����� ��ا�ة ����15ة ع�� (

���ة ال���ازة �ال��و� ال�ي س��� ���ج�ها ب�ع أسه� ال

 في ال��لة ال�أس�ال�ة ال�ال�ة؛ و

b. at least ten (10) days prior to the closing 

of the Corporate Transaction, notify the 

Purchaser in writing of the terms of the 

Corporate Transaction. 

تق�م على الأقل ق�ل إت�ام ال�عاملة ال��ار�ة �ع��ة  .2 

�إخ�ار ال����� ��ا�ة ���و� ال�عاملة ) أ�ام 10(

 ال��ار�ة.

   



 

 

 

 

 

6. General.  6. أح�ام عامة 

6.1 Most Favored Nation.  In the event the 

Company issues any additional promise 

to issue shares or similar undertaking to 

any member of the OQAL Note Group 

at any time prior to the earlier of (a) 

delivery of an Exercise Notice to the 

Company, (b) a Corporate Transaction 

or (c) payment in full of all outstanding 

principal in accordance with the OQAL 

Note, the Company shall provide the 

Purchaser with written notice of such 

sale or issuance no later than five (5) 

days after the closing date thereof, 

including the price and terms of 

promise or undertaking (the 

“Subsequent Undertakings”).  In the 

event the Purchaser determines, in its 

sole and absolute discretion, that any 

Subsequent Undertaking contains terms 

more favorable to the holder(s) thereof 

than the terms set forth in this 

Undertaking, the Purchaser may elect 

to exchange this Undertaking for a 

Subsequent Undertaking or to elect 

which more favorable terms from the 

Subsequent Undertakings it would like 

to be incorporated into this 

Undertaking. 

: في حالة إص�ار ال���ة أ� ش�� ال�عاملة �ال��ل 6.1 

تعه� إضافي �إص�ار أسه� أو ح�� أو أ� تعه� 

م�اثل إلى أ� ع�� في م���عة حاملي ال��� في أ� 

�ل�� إخ�ار وق� ق�ل وق�ع أ� م�ا یلي: (أ) ت

ال��ارسة إلى ال���ة؛ (ب) إج�اء ال�عاملة ال��ار�ة؛ 

أو (ج) س�اد ال��لغ الأساسي ال����� �املاً وفقاً 

لل���، ففي ه�ه ال�الة على ال���ة أن ت�ود ال����� 

�إخ�ار خ�ي ��أن ذل� ال��ع أو الإص�ار في م�ع� 

) أ�ام �ع� تار�خ إت�ام ال��ع أو 5غای�ه خ��ة (

��ا في ذل� سع� وش�و� ال�عه� الإضافي  الإص�ار،

"). و�ذا ق�ر ال�عه�ات اللاحقةأو ال�عه� ال��اثل ("

ال�����، وفقاً ل�ق�ی�ه ال�اص وال��ل�، �أن أ� تعه� 

لاح� ی���� ش�و�اً أف�ل ل�امل(�) ه�ه ال�عه�ات 

اللاحقة مقارنة �ال��و� ال�اردة في ه�ا ال�عه�، ففي 

ن ���ار اس���ال ه�ا ه�ه ال�الة ���ز لل����� أ

ال�عه� ب�عه� لاح� أو أن ���ار ال��و� ال��لى م� 

 ال�عه�ات اللاحقة �ي ی�� إدراجها في ه�ا ال�عه�.

6.2 Successors and Assigns. The terms and 

conditions of this Undertaking shall 

inure to the benefit of and be binding 

upon the respective successors and 

assigns of the parties hereto; provided, 

however, that the Company may not 

assign its obligations under this 

Undertaking without the prior written 

consent of the Purchaser. 

: ت�ول ش�و� وأح�ام ه�ا ال�لفاء وم� ی�� ال��ازل إل�ه� 6.2 

ال�عه� ل�الح خلفاء �ل ��ف وم� ی��ازل�ن إل�ه� 

وت��ن مُل�مة له�، ش���ة أنه لا ���ز لل���ة ال��ازل 

ع� ال��اماتها ال�اردة في ه�ا ال�عه� دون ال���ل 

 � م� ال�����.على إذن ��ابي م��

6.3 Governing Law. This Undertaking is 

governed by and is to be construed in 

: ���ع ه�ا ال�عه� وُ�فّ�� وفقاً القان�ن واج� ال����� 6.3 



 

 

 

 

 

accordance with the laws of the 

Kingdom of Saudi Arabia. 
  �ةلق�ان�� ال��ل�ة الع���ة ال�ع�د

6.4 Venue. Any dispute arising out of, or in 

connection with, this Undertaking 

including any question regarding its 

validity or termination shall be subject 

to the exclusive jurisdiction of the 

commercial courts of the Financial 

International Center of Dubai, to which 

the parties irrevocably submit 

���ع أ� ن�اع ی��أ ع� أو ���ا  :الاخ��اص الق�ائي 6.4 

ی�عل� به�ه الاتفا��ة ال�اصة �ال���، ��ا في ذل� أ� س�ال 

ی�عل� ��لاح��ها أو إنهائها، للاخ��اص الق�ائي 

وال�ي ���ع  ال���� ل��اك� م��� دبي ال�الي العال�ي،

 ��ه لها ال��فان ���ل لا رجعة

6.5 Notices.  All notices and other 

communications given or made 

pursuant to this Undertaking shall be in 

writing in English to the address set 

forth for the party on the signature page 

hereto and shall be deemed effectively 

given upon the earlier of actual receipt 

or: (a) personal delivery to the party to 

be notified, (b) when sent, if sent by 

electronic mail or facsimile during 

normal business hours of the recipient, 

and if not sent during normal business 

hours, then on the recipient’s next 

Business Day, (c) five (5) Business 

Days after having been sent by 

registered or certified mail, return 

receipt requested, postage prepaid, or 

(d) one (1) Business Day after deposit 

with an internationally recognized 

courier, freight prepaid, specifying next 

Business Day delivery, with written 

verification of receipt. 

: ��� إرسال ج��ع الإخ�ارات وغ��ها م� الإخ�ارات 6.5 

ال��اسلات ال�ق�مة أو ال�ادرة ���ج� ه�ا ال�عه� 

���غة ��اب�ة و�اللغة الإن�ل���ة وذل� إلى الع��ان 

ال�اص �ال��ف ال�ع�ي وال�ارد في صف�ة ال����عات 

سلاً ���ل ص��ح ف�ر به�ا ال�عه�، و�ع��� الإخ�ار م� 

ت�ل�ه فعل�اً أو (أ) ت�ل��ه �ال�� إلى ال��ف ال��اد 

إخ�اره؛ (ب) ع�� الإرسال ع� ���� ال���� 

الإل���وني أو �الفاك�، خلال ساعات الع�ل ال�س��ة 

ال�ع��ل بها ل�� ال��ف ال���ل�، وفي حالة ع�م 

الإرسال أث�اء ساعات الع�ل ال�س��ة، �ع��� الإخ�ار 

في ی�م الع�ل ال�الي ل�� ال��ف ال���ل�؛ (ج) م�ل�اً 

) أ�ام ع�ل �ع� إرساله �ال���� ال���ل أو 5خ��ة (

ال���� ال���ق، �عل� ال�ص�ل وم�ف�ع الأج�ة؛ أو (د) 

) �ع� إی�اعه ل�� م�س�ة ب��� �1ع� ی�م ع�ل واح� (

مع��ف بها دول�اً مع س�اد رس�م ال���، وت��ی� 

ال�الي، وال���ل على  ال��ل�� ل���ن في ی�م الع�ل

 إ��ال ��ابي ب�أك�� الاس�لام.

6.6 Severability. If one or more provisions 

of this Undertaking are held to be 

unenforceable under applicable law, 

such provision shall be excluded from 

this Undertaking and the balance of the 

Undertaking shall be interpreted as if 

such provision were so excluded and 

shall be enforceable in accordance with 

: في حال ع�م قابل�ة أح� أح�ام ه�ا اس�قلال�ة الأح�ام 6.6 

ال�عه� لل��ف�� ���ج� القان�ن ال�ع��ل �ه، ی�� اس��عاد 

ه�ا ال��� م� ال�عه�، و��� تف��� �اقي أح�ام ه�ا 

ال�عه� و�أن ه�ا ال��� غ�� م�ج�د، و���� ه�ا ال�عه� 

 �و�ه.وفقاً ل�



 

 

 

 

 

its terms. 

6.7 Further Assurance.  From time to time, 

the Company shall execute and deliver 

to the Purchaser such additional 

documents and shall provide such 

additional information to the Purchaser 

as the Purchaser may reasonably 

require to carry out the terms of this 

Undertaking and to be informed of the 

financial and business conditions, 

capitalization and prospects of the 

Company. 

: ی�ع�� على ال���ة م� ح�� لآخ� ال�عه�ات الإضا��ة 6.7 

أن ت�قع وتُ�لّ� إلى ال����� ال�����ات وال�عل�مات 

الإضا��ة ال�ي ��ل�ها ال����� ح���ا ��ل�ه ال����� 

وذل� ل��ف�� ش�و� ه�ا ال�عه� ول�ي ��ل ���ل معق�ل 

م�لعاً على الأوضاع ال�ال�ة وال��ار�ة لل���ة وحالة 

 ال�س�لة وآفاق ع�ل ال���ة.

6.8 Transfer of an Undertaking. Subject to 

compliance with applicable securities 

laws, this Undertaking and all rights 

hereunder are transferable in whole or 

in part by the Purchaser to any person 

or entity to whom the Purchaser has 

transferred its OQAL Note upon 

written notice to the Company. 

: مع م�اعاة الال��ام �ق�ان�� الأوراق ت���ل ال�عه� 6.8 

ال�ال�ة ال�ع��ل بها، �ع��� ه�ا ال�عه� وج��ع ال�ق�ق 

ال�اردة ���ج�ه قابلة لل����ل �ل�اً أو ج�ئ�اً م� ق�ل 

ال����� إلى أ� ش�� أو ��ان ���ن ال����� ق� 

نقل إل�ه ال��� ال�اص �ه ���ج� إخ�ار ��ابي ی�سل 

 ل���ة.إلى ا

6.9 Entire Agreement; Amendments and 

Waivers. This Undertaking and the 

OQAL Note constitute the full and 

entire understanding and agreement 

between the parties with regard to the 

subjects hereof.  The Company’s 

agreements with the holders of the 

OQAL Notes are separate agreements, 

and the issuance of OQAL Notes or 

promises to issue Equity Securities to 

each holder are separate sales.  

Nonetheless, any term of the OQAL 

Notes in the series and any related 

promise (in form and substance similar 

to the Undertaking) entered into the 

holder may be amended and the 

observance of any term of the OQAL 

Notes in the series may be waived 

(either generally or in a particular 

instance and either retroactively or 

: ���ل ه�ا ال�عه� الاتفاق ال�امل؛ ال�ع��لات وال��ازلات 6.9 

الأ��اف ���ا ی�عل�  وال��� �امل ال�فاه� والاتفاق ب��

���ض�ع ال�عه�. وتع��� اتفا��ات ال���ة مع حاملي 

ال���ات اتفا��ات م�ف�لة، و�ع��� إص�ار ال���ات أو 

ال�عه�ات �إص�ار ح�� مل��ة في ال���ة إلى �ل 

حامل م� حاملي ال���ات ���ا�ة ال���عات ال��ف�لة. 

و�ال�غ� م� ذل�، ���ز تع�یل أ� ش�� م� ش�و� 

في الف�ة وأ� تعه� ذ� صلة (�ال��ل  ال���ات

وال����ن ال��اثل لل�عه�) ی��مه حامل ال���، و���ز 

ال��ازل ع� الال��ام �أ� ش�� م� ش�و� ال���ات في 

الف�ة (س�اء ���ل عام أو في حالة مع��ة وس�اء �أث� 

رجعي أو م��ق�لي)، وذل� ���ج� إذن ��ابي م� 

ش���ة ع�م  ال���ة و أغل��ة حاملي ال���ات؛ ول��

 4-6و 3-6و  4و  3تع�یل أو ال��ازل ع� ال���د 

دون ال���ل على إذن ��ابي م���  9-6وه�ا ال��� 



 

 

 

 

 

prospectively), with the written consent 

of the Company and the Majority in 

Interest; provided, however, that 

Clauses 3, 4, 6.3, 6.4, 6.8 and this 6.9 

may not be amended or waived without 

the written consent of the Purchaser. 

 م� ال�����.

6.10 Counterparts. This Undertaking may 

be executed in any number of 

counterparts and by different parties on 

separate counterparts, each of which, 

when executed and delivered, shall be 

deemed to be an original, and all of 

which, when taken together, shall 

constitute but one and the same 

Undertaking. It may be signed and sent 

in the following ways: (a) in attendance 

at the meeting of the two parties (b) 

each party signs two copies on the 

video camera and sends an electronic 

copy to work with until the originals 

are sent and exchanged by registered or 

certified mail (c) authentication & 

notary of signatures through a video 

conference with a notary from the 

notarize.com 

: ���ز ت���ع ه�ا ال�عه� �أ� ع�د م� ال��خ الُ��خ 6.10 

وم� ق�ل أ��اف م��لف�� على نُ�خ م�ف�لة، وتع��� 

�عها وت�ل��ها ن��ة أصل�ة، وت��ل كل ن��ة ع�� ت��

و���ز ت���عها  ج��ع الُ��خ م���عة نف� ال�عه�.

و�رسالها �ال��ق الآت�ة:  (أ) ح��ر�اً �اج��اع 

ال��ف�� (ب) ت���ع �ل ��ف على ن����� م��راً 

�الف��ی� و�رسال ن��ة إل���ون�ة للع�ل بها ل��� إرسال 

ق (ج) الأص�ل وت�ادلها �ال���� ال���ل أو ال���

م� ت�ث�� ال����عات  م� خلال م�ت�� ف��ی� مع م�ث� 

  notarize.comش��ة

   

[signature page follows]  ]صف�ة ال����عات أدناه ت�د[ 

  



 

 

 

 

 

IN WITNESS WHEREOF, the parties have 

executed this Undertaking as of the date first 

written above. 

ح�ر الأ��اف ه�ا ال�عه� في ال�ار�خ ، و�شهاداً على ما تق�م 

 ال����ر في ص�ر ه�ا ال�عه�.

TREE HOLDING COMPANY  ش��ة ال���ة القا��ة  

By: ________________________________ 

 

 قام �ال����ع: ____________________________ 

Name: Dr. Abdullah Abass El-Sayed 

 

  م���د. ع��الله ��اس ال���  الاس�: 

Title: CEO 

 

 رئ�� م�ل� الإدارة ال�فة: 

Address: 8369 NW 66 ST #A1298  

MIAMI, FL 33166, USA 

 

 

  NW 66 ST #A1298 8369 الع��ان: 

MIAMI, FL 33166, USA 

in the presence of the following witness:  :في ح��ر ال�اه� ال�الي 

By: ________________________________ 

 

 قام �ال����ع: ____________________________ 

Name: 

 

 الاس�: 

Address: 

 

 الع��ان: 

 

ACKNOWLEDGED AND AGREED: 

   

 أُوقّع إق�اراً وم�افقة م�ي على ما جاء ��ه 

[INSERT NAME OF INVESTOR]  ]اس� ال������[ 

By: ________________________________ 

 

 قام �ال����ع: 

Name: 

 

 الاس�: 

Title:  :ال�فة 



 

 

 

 

 

 

Address: 

 

 الع��ان: 

in the presence of the following witness:  :في ح��ر ال�اه� ال�الي 

By: ________________________________ 

 

 قام �ال����ع: ____________________________ 

Name: 

 

 الاس�: 

Address: 

 

 الع��ان: 

  



 

 

 

 

 

 

SCHEDULE 1 

FORM OF EXERCISE NOTICE 

 1ال��ف� رق�  

 ن��ذج إخ�ار م�ارسة

   

To: TREE HOLDING COMPANY   :ش��ة ال���ة القا��ةإلى 

   

From: [Insert Name of Purchaser]  اس� ال����� [: م�[ 

   

Date: [________]   :ال�ار�خ]             [ 

   

Re:  Promise to Sell Shares dated _________  

(the “Undertaking”) 

ال��ض�ع: تعه� �إص�ار ح�� م�رخ في ...............  

 ("ال�عه�")

   

Dear Sirs,  ،ت��ة ���ة و�ع� 

Unless the context does not so admit, terms 

defined, and the construction given to them, in 

the Undertaking have the same meaning and 

construction when used herein. 

ما ل� ��� ال��اق ���ح ب�ل�، ���ن لل���ل�ات الُ�عّ�فة  

وال�ف��� ال�اص بها في ال�عه� نف� ال�ع�ى وال�ف��� ع�� 

 اس���امها في ه�ا ال���ذج.

   

This is the Exercise Notice issued pursuant to 

Clause 3 (Exercise) of the Undertaking. 

) م� ال��ارسة( 3ه�ا ه� إخ�ار ال��ارسة ال�ادر وفقاً لل���  

 ال�عه�.

   

Completion of the issuance of the Conversion 

Shares to the Purchaser pursuant to the Sale 

Agreement shall take place on [such date as is 

ten (10) Business Days following the date 

hereof]. 

��� اس���ال إص�ار ح�� ال����ل إلى ال����� ���ج�  

م�  10اتفا��ة ال��ع في (ال�ار�خ ال�� ��ادف ی�م الع�ل العاش� 

 تار�خ ه�ا ال���ذج).

   



 

 

 

 

 

Clause 6 (General) of the Undertaking apply to 

this Exercise Notice, mutatis mutandis, as if 

expressly incorporated herein. 

) م� ال�عه� على إخ�ار ال��ارسة أح�ام عامة(  ����6 ال���  

ه�ا، �ع� إج�اء ال�ع�یل اللازم، ��ا ل� �ان م�رجاً ص�احةً في 

 ه�ه ال�ث�قة.

   

[INSERT NAME OF INVESTOR]  ]اس� ال������[ 

By: ________________________________ 

 

 ____________________________قام �ال����ع:  

Name: 

 

 الاس�: 

Title: 

 

 ال�فة: 

Address: 

 

 الع��ان: 

 

  



 

 

 

 

 

 
SCHEDULE 2 

FORM OF SALE AGREEMENT 

 2ال��ف� رق�  

 ن��ذج اتفا��ة ال��ع

   

This Sale Agreement (this “Agreement”) is 

made on [________] 

 ") في ه�ا ال��م ال��اف� الاتفا��ةأُب�م� اتفا��ة ال��ع (ه�ه " 

[________] 

BETWEEN:  :ب�� �ل م� 

(1) TREE HOLDING COMPANY, an 
American company incorporated under 
the laws of USA (the “Company”); 

��  أم����ة، وهي ش��ة ال���ة القا��ةش��ة  )1(  تأسَّ

 )"ال���ة" ( ال�لا�ات ال����ة الأم����ةوفقاً لق�ان�� 

and  و 

(2) [_________], [a [_____] company 
incorporated under the laws of [____]] 
OR [a [_____] national with passport 
no. [_____]] (the “Purchaser”). 

[________]، وهي ش��ة  [________] تأس��  )2( 

���ج� ق�ان��  [________]، أو  [________] 

ال����ة [_______]، و���ل ج�از سف� وال�� ���ل 

 .("ال����� رق�  [________] ("

   

RECITALS  :ال����ات 

A. Pursuant to a Promise to Sell Shares 
dated [•] between the Company and the 
Purchaser (the “Undertaking”), the 
Purchaser issued an Exercise Notice 
dated [•]. 

ب�� ال���ة  [•]��قاً ل�عه� ب�ع ال��� ال��رخ في  .1 

")، أص�ر ال����� إخ�ار م�ارسة ال�عه�وال����� ("

 .[•]م�رخ في 

B. The parties are entering into this 
Agreement in order for the Company to 
issue the Conversion Shares which are 
the subject of the Exercise Notice to the 
Purchaser. 

ی��م الأ��اف ه�ه الاتفا��ة �ي تق�م ال���ة �إص�ار  .2 

ح�� ال����ل م�ض�ع إخ�ار ال��ارسة إلى 

 ال�����.

   

IT IS AGREED as follows:  على ما یلي: وعل�ه فق� اتف� الأ��اف 

1. Definitions.  1. ال�ع��فات 

1.1 Definitions.  Unless defined in this 
Agreement or the context otherwise 
requires, terms defined in the 
Undertaking have the same meaning 

: ما ل� ی�د تع��� في ه�ه الاتفا��ة أو ال�ع��فات 1.1 

ی��ل� ال��اق خلاف ذل�، ���ن لل���ل�ات 



 

 

 

 

 

when used in this Agreement and, in 
addition: 

الُ�عّ�فة في ال�عه� ذات ال�ع�ى ع�� اس���امها في 

 ه�ه الاتفا��ة، و�الإضافة إلى ذل�:

 

a. “Encumbrances” shall mean any 
mortgage, charge, assignment for the 
purpose of security, pledge, right of set-
off, encumbrance, hypothecation or 
preference right, option, restriction or 
other third party right or interest and 
any agreement to create any of the 
same. 

تع�ي أ� ره� أو ره� على س��ل ال��ان  :"الأ��اء" .1 

� أو ت�ازل لغ�ض ال��ان، أو ره� ح�از� أو ح

ال�قاصة أو ع�ء أو ره� غ�� ح�از� أو ح� 

تف��لي أو خ�ار أو ق�� أو ح� للغ�� أو م�فعة للغ��، 

 وأ�ة اتفا��ة ت��ئ أ�اً م�ا س��.

b. “Parties” shall mean the parties to this 
Agreement. 

 تع�ي أ��اف ه�ه الاتفا��ة. "الأ��اف" .2 

   

1.2 Construction.  Unless a contrary 
indication appears, any reference in this 
Agreement to a date or any period of 
time is by reference to the Gregorian 
calendar. 

: ما ل� ت�� ه�اك إشارة ع�� ذل�، تع��� ال�ف��� 1.2 

الإشارة في ه�ه الاتفا��ة إلى أح� ال��ار�خ أو أ�ة ف��ة 

 إشارة إلى ال�ق��� ال��لاد�.زم��ة 

1.3 Section, Clause and Schedule headings 
are for ease of reference only. 

أدرج� ع�او�� الأق�ام وال���د وال��فقات فق� ل��ه�ل  1.3 

 ال�ج�ع إل�ها.

   

2. Sale and Share Issuance.  2. ال��ع و�ص�ار الأسه� 

2.1 Pursuant to the terms and conditions of 
the Undertaking and the Exercise 
Notice, the Purchaser agrees to acquire 
the Conversion Shares for the Exercise 
Price. 

��قاً ل��و� وأح�ام ال�عه� و�خ�ار ال��ارسة، ی�اف�  2.1 

ال����� على ش�اء ح�� ال����ل مقابل سع� 

 ال��ارسة.

2.2 Completion of the acquisition of the 
Conversion Shares by the Purchaser 
from the Company shall take place on 
the date specified in the Exercise Notice 
or on such earlier date as may be agreed 
between the Company and the 
Purchaser (the “Completion Date”) 
when the Company shall sign all such 
documents and take any action as may 
be necessary or requisite on the part of 
the Company to enable the Purchaser to 
become the legal, beneficial and 
registered (as the case may be) owner of 

یُ�� ال����� ش�اء ح�� ال����ل م� ال���ة في  2.2 

ال�ار�خ ال���د في إخ�ار ال��ارسة أو أ� تار�خ 

") تار�خ الإن�ازساب� ت�ف� عل�ه ال���ة وال����� ("

ح�� تق�م ال���ة ب����ع �افة ال�����ات وات�اذ أ� 

إج�اء ض�ور� أو م�ل�ب م� جان� ال���ة ل����� 

ال����� م� أن ���ح ال�ال� القان�ني وال���فع 

 ل����ل.وال���ل (ح�� ال�الة) ل��� ا



 

 

 

 

 

the Conversion Shares. 
2.3 The Conversion Shares shall be issued 

by the Company free from all 
Encumbrances and adverse interests or 
claims of any person of whatever nature 
and together with all related rights 
attaching to or accruing to them at any 
time on or after the Exercise Date. 

ت��ر ال���ة ح�� ال����ل خال�ة م� �افة  2.3 

الأ��اء وال��الح ال��عارضة أو م�ال�ات أ� 

ش�� أ�اً �ان� ���ع�ها، و�لى جان� �افة ال�ق�ق 

ذات ال�لة ال��ت��ة بها أو ال����قة لها في أ� 

 وق� في أو �ع� تار�خ ال��ارسة.

   

3. Miscellaneous.  3. أح�ام م�ف�قة 

3.1 Successors and Assigns.  The terms and 
conditions of this Agreement shall inure 
to the benefit of and be binding upon 
the respective successors and assigns of 
the Parties hereto. 

: ت�ول ش�و� وأح�ام ال�لفاء وم� ی�� ال��ازل إل�ه� 3.1 

أ��اف ه�ه ه�ه الاتفا��ة ل�الح خلفاء �ل ��ف م� 

 الاتفا��ة وم� ی��ازل�ن إل�ه� وت��ن مُل�مة له�.

3.2 Notices.  All notices and other 
communications given or made 
pursuant to this Agreement shall be in 
writing in [[English] / [Arabic]] to the 
address set forth for the Party on the 
signature page to the Undertaking and 
shall be deemed effectively given upon 
the earlier of actual receipt or: (a) 
personal delivery to the party to be 
notified, (b) when sent, if sent by 
electronic mail or facsimile during 
normal business hours of the recipient, 
and if not sent during normal business 
hours, then on the recipient’s next 
Business Day, (c) five (5) Business 
Days after having been sent by 
registered or certified mail, return 
receipt requested, postage prepaid, or 
(d) one (1) Business Day after deposit 
with an internationally recognized 
courier, freight prepaid, specifying next 
Business Day delivery, with written 
verification of receipt. 

:  ت��ن ج��ع الإخ�ارات وال��اسلات الإخ�ارات 3.2 

ال�ي ی�� إرسالها ���ج� ه�ه الاتفا��ة خ��ة �اللغة 

سالها إلى الع�او�� ([الإن�ل���ة] / [الع���ة]) و��� إر 

ال�اردة ق��� �ل ��ف في صف�ة ال����عات في 

ال�عه�، وتُعَ� الإخ�ارات ق� ت� إرسالها فعل�اً ع�� 

الاس�لام الفعلي أو (أ) ال��ل�� ���ل ش��ي لل��ف 

ال��ل�ب إخ�اره أو (ب) ع�� الإرسال، وذل� ع��ما 

ی�� الإرسال ب�اس�ة ال���� الإل���وني أو الفاك� 

اعات الع�ل الاع��اد�ة لل��ف الُ��سَل إل�ه، خلال س

وفي حال ل� ی�� الإرسال خلال ساعات الع�ل 

الاع��اد�ة لل��ف الُ��سَل إل�ه، ���ن تار�خ الاس�لام 

ه� ی�م الع�ل ال�الي لل��ف الُ��سَل إل�ه أو (ج) 

ل، 5خ��ة ( ) أ�ام ع�ل �ع� الإرسال �ال���� الُ���َّ

ال�فع الُ���� ل�س�م  و�رسال إشعار �الاس�لام مع

ال���� أو (د) ی�م ع�ل واح� �ع� الإی�اع مع ش��ة 

ش�� مع�وفة دول�اً وال�فع الُ���� ل�س�م ال��� 

وت��ی� ال��م ال�الي لل��ل�� وتق��� تأك�� خ�ي 

 �الاس�لام.

3.3 Severability.  If one or more provisions 
of this Agreement are held to be 

: في حال ع�م قابل�ة أح� أح�ام اس�قلال�ة الأح�ام 3.3 



 

 

 

 

 

unenforceable under applicable law, 
such provision shall be excluded from 
this Agreement and the balance of the 
Agreement shall be interpreted as if 
such provision were so excluded and 
shall be enforceable in accordance with 
its terms. 

ه�ه الاتفا��ة لل��ف�� ���ج� القان�ن ال�ع��ل �ه، ی�� 

اس��عاد ه�ا ال��� م� الاتفا��ة، و��� تف��� �اقي 

أح�ام ه�ه الاتفا��ة و�أن ه�ا ال��� غ�� م�ج�د، 

 وت��� ه�ه الاتفا��ة وفقاً ل��و�ها.

3.4 Further Assurance.  From time to time, 
the Company shall execute and deliver 
to the Purchaser such additional 
documents and shall provide such 
additional information to the Purchaser 
as the Purchaser may reasonably require 
to carry out the terms of this Agreement 
and to be informed of the financial and 
business conditions, capitalization and 
prospects of the Company. 

: ی�ع�� على ال���ة م� ح�� ال�عه�ات الإضا��ة 3.4 

لآخ� أن ت�قع وت�ل� إلى ال����� ال�����ات 

وال�عل�مات الإضا��ة ال�ي ��ل�ها ال����� ح���ا 

��ل�ه ���ل معق�ل وذل� ل��ف�� ش�و� ه�ه الاتفا��ة 

ل م�لعاً على الأوضاع ال�ال�ة وال��ار�ة ول�ي ��

 لل���ة وحالة ال�س�لة وآفاق ع�ل ال���ة.

3.5 Amendments and Waivers.  This 
Agreement may not be amended or 
altered without the written consent of 
both Parties. 

: لا ���ز تع�یل أو تغ��� ه�ه ال�ع��لات وال��ازلات 3.5 

دون ال���ل على إذن ��ابي م��� م� الاتفا��ة 

 ال��ف��.

3.6 Counterparts.  This Agreement may be 
executed in any number of counterparts 
and by different parties on separate 
counterparts, each of which, when 
executed and delivered, shall be deemed 
to be an original, and all of which, when 
taken together, shall constitute but one 
and the same Agreement. It may be 
signed and sent in the following ways: 
(a) in attendance at the meeting of the 
two parties (b) each party signs two 
copies on the video camera and sends 
an electronic copy to work with until 
the originals are sent and exchanged by 
registered or certified mail (c) 
authentication & notary of signatures 
through a video conference with a 
notary from the notarize.com  
 

: ���ز ت���ع ه�ه الاتفا��ة �أ� ع�د م� ال��خ الُ��خ 3.6 

ق�ل أ��اف م��لف�� على نُ�خ م�ف�لة، وتع���  وم�

كل ن��ة ع�� ت���عها وت�ل��ها ن��ة أصل�ة، وت��ل 

و���ز ت���عها  ج��ع الُ��خ م���عة نف� الاتفا��ة.

و�رسالها �ال��ق الآت�ة:  (أ) ح��ر�اً �اج��اع 

ال��ف�� (ب) ت���ع �ل ��ف على ن����� م��راً 

للع�ل بها ل���  �الف��ی� و�رسال ن��ة إل���ون�ة

إرسال الأص�ل وت�ادلها �ال���� ال���ل أو ال���ق 

ت�ث�� ال����عات  م� خلال م�ت�� ف��ی� مع (ج) 

 notarize.com م� ش��ةم�ث� 

3.7 No waiver.  No waiver of, or consent to 
any departure by a Party from, any 
provisions of this Agreement shall be 
effective unless the same shall be in 
writing and signed or executed by the 
Party sought to be bound by such 

لا ���� أ� ت�ازل ع� أو م�افقة على  :ع�م ال��ازل 3.7 

ان��اف أ� ��ف ع� أ� أح�ام واردة في ه�ه 

الاتفا��ة ما ل� ��� ذل� ���غة ��اب�ة وم�قعاً أو 

ق�ل ال��ف ال�� س���ن مل�ماً ب�ل� ال��ازل  م�ف�اً م�



 

 

 

 

 

waiver or consent and then any such 
waiver or consent shall be effective 
only in the specific instance and for the 
specific purpose for which it was given. 

أو تل� ال��افقة، وفي ه�ه ال�الة ���� ذل� ال��ازل 

أو تل� ال��افقة فق� لل�الة ال���دة أو للغ�ض 

 ال���د ال�� ص�ر(ت) م� أجله.

   

3.8 Netting of Payments.  The obligation of 
the Company to pay the Purchase Price 
to the Purchaser under the OQAL Note 
shall be set off against the Exercise 
Price payable by the Purchaser to the 
Company under this Agreement, such 
that upon the acquisition of the 
Conversion Shares by the Purchaser 
pursuant to the terms of this 
Agreement: 

: ت�� مقاصة ال��ام ال���ة ���اد مقاصة ال�فعات 3.8 

سع� ال��اء إلى ال����� ���ج� ال��� مقابل سع� 

ال��ارسة واج� ال�فع م� ق�ل ال����� إلى ال���ة 

���ج� ه�ه الاتفا��ة وذل� ع�� ش�اء ح�� 

 ��قاً ل��و� ه�ه الاتفا��ة: ال����ل م� ق�ل ال����� 

a. The Company discharges the Purchaser 
from its obligation to pay the Exercise 
Price under this Agreement; and 

�عفي ال���ة ال����� م� ال��امه ���اد سع� ال��ارسة ـ .1 

 ���ج� ه�ه الاتفا��ة 

b. The Purchaser discharges the Company 
from its obligation to pay the Purchase 
Price under the OQAL Note. 

�عفي ال����� ال���ة م� ال��امها ���اد سع� ال��اء  .2 

 ���ج� ال���.

   

4. Governing Law and Jurisdiction.  4. القان�ن واج� ال����� والاخ��اص الق�ائي: 

4.1 Governing Law.  This Agreement is 
governed by and is to be construed in 
accordance with the laws of the 
Kingdom of Saudi Arabia. 

: ت��ع ه�ه الاتفا��ة وتفُ�� القان�ن واج� ال����� 4.1 

 .وفقاً لق�ان�� ال��ل�ة الع���ة ال�ع�د�ة

4.2 Venue.  [Any dispute arising out of, or 
in connection with, this Agreement 
including any question regarding its 
validity or termination shall be subject 
to the exclusive jurisdiction of the 
commercial courts of the Financial 
International Center of Dubai, to which 
the parties irrevocably submit. 

]���ع أ� ن�اع ی��أ ع� ه�ا  :الاخ��اص الق�ائي 4.2 

ال�عه� أو ی�علَّ� �ه، ��ا في ذل� أ� م�ألة ت�علَّ� 

����انه أو إنهائه، للاخ��اص الق�ائي ال���� 

ل��اك� م��� دبي ال�الي العال�ي، وال�ي ���ع لها 

  ال��فان ���ل لا رجعة ��ه.

   

[signature page follows]  ]صف�ة ال����عات أدناه ت�د[ 

  



 

 

 

 

 

   

IN WITNESS WHEREOF, the parties have 

executed this Agreement as of the date first 

written above. 

، ح�ر الأ��اف ه�ه الاتفا��ة ب����عه� في و�شهاداً على ما تق�م 

 ال�ار�خ ال����ر في ص�ر ه�ه الاتفا��ة.

   

TREE HOLDING COMPANY  ش��ة ال���ة القا��ة  

By: ________________________________ 

 

 قام �ال����ع: ____________________________ 

Name: Dr. Abdullah Abass El-Sayed 

 

  د. ع��الله ��اس ال��� م��� الاس�: 

Title: CEO 

 

 رئ�� م�ل� الإدارة ال�فة: 

Address: 8369 NW 66 ST #A1298  

MIAMI, FL 33166, USA 

 

 

  NW 66 ST #A1298 8369 الع��ان: 

MIAMI, FL 33166, USA 

[INSERT NAME OF INVESTOR]  ]اس� ال������[ 

By: ______________________ 

 

 __________________________قام �ال����ع:   

Name: 

 

 الاس�: 

Title: 

 

 ال�فة: 

 
 
 

 


